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Статтю присвячено вивченню трансформації складних іменнико-
вих новотворів, реалізованих у текстах німецькомовної преси, та їх се-
мантичне декодування у ролі головних, похідних та моносемічних номі-
націй з позиції лінгвосинергетичної наукової парадигми. Методологічно 
важливим у дослідженні є положення про те, що рушійним фактором 
мовного розвитку виступає синергетичний закон докладання най-
менших зусиль і збереження мовної енергії. В синергетичному розумінні 
автор статті проводить паралелі між словником як представником 
мовного узагальнення про структуровану суму знань засвоєної позамов-
ної дійсності та ментальним лексиконом, який не є довільним накопи-
ченням унесень, а становить структуровану ієрархічну систему таких 
унесень. Якщо в синергетичному розумінні лексичні одиниці та їх зна-
чення на мовному рівні містять закодовану структуровану інформа-
цію, то в цьому ж руслі у роботі розглянуто реалізацію слова в одному 
зі своїх значень на мовленнєвому рівні як декодування інформації.  

Відносно іменника синергетичний механізм мінімізації зусиль у про-
цесі генерування іменниково-інформаційного мовленнєвого змісту перед-
бачає, що ментальний лексикон людини скеровано на декодування опти-
мального обсягу реалізованого семантичного потенціалу слова-ново-
твору. Декодування семантики іменників на підставі синергетично-
квантитативного підходу дослідження витлумачено як процедуру 
встановлення семантичних ознак реалізованих іменникових номінацій. 
Лінгвосинергетичний підхід дає змогу проаналізувати на синхронічному 
зрізі результати саморегуляції й становлення складних іменників-
новотворів з огляду на пройдений ними синергетичний цикл порядок – 
хаос – порядок і в такий спосіб поповнити германське мовознавство 
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новими знаннями про німецькомовну іменникову лексику. Результати 
дослідження прислужаться й у лексикографічній практиці, оскільки за-
пропонована методика семантичного декодування словникової інфор-
мації у мовленнєвому контексті повинна мінімізувати можливий 
суб’єктивізм у процесі розмежування значень слова, показати зміни та 
поповнення словникового складу, що сприятиме оптимізації укладання 
як тлумачних, так і перекладних словників сучасної німецької мови.  

Ключові слова: складний іменник-новотвір, трансформація ново-
твору, декодування семантичного обсягу іменника, головна/ похід-
на/моно-семічна номінація, ментальний лексикон людини, принцип міні-
мізації зусиль, самоорганізація, саморегуляція, синергетичний цикл по-
рядок – хаос – порядок. 
 

Постановка проблеми. Іменник можна розглядати як головне, на-
зивне або предметне слово, але недостатньо досліджувати частину мови 
як словникову даність. Слово з його семантичними характеристиками 
стає нормою для вживання у мовленнєвих актах певної мовної спільно-
ти, а тому не можна залишати поза увагою складні іменники, які нале-
жать до слів одного моменту і відсутні у словнику. Сучасна лінгвосине-
ргетична теорія розглядає значення слова з позиції відкритої нестійкої 
структури знань та досвіду (І. А. Герман), передбачуваності і співвідно-
сності з іншими структурами знань (А. В. Колмогорова). Очевидно, що 
прийшов час вивчати складні іменники-новотвори з позицій лінгвоси-
нергетики. 

Актуальність дослідження. Лексикологія та лексикографія по-
стійно потребують отримання актуальних даних про синтагматичні ха-
рактеристики іменника у новій мовленнєвій ситуації з новим предмет-
но-логічним змістом, а тому зрозумілим є інтерес до вивчення семанти-
чної природи іменника з найрізноманітніших позицій та у найрізномані-
тніших аспектах (див. [1; 4; 7; 8]). Але ще й досі поза увагою залиша-
ються питання щодо синергетики генерування іменникового змісту 
шляхом складних новотворів у німецькомовних текстах преси за прин-
ципом мінімізації зусиль і збереження мовної енергії. Лінгвосинергети-
чний підхід дозволяє об’єктивно проаналізувати на синхронічному зрізі 
результати саморегуляції і становлення іменників з погляду пройденого 
ними синергетичного циклу „порядок – хаос – порядок“ і у такий спосіб 
поповнити германське мовознавство новими знаннями про німецькомо-
вну іменникову лексику. 

Об’єктом дослідження стали складні іменники-новотвори, реалі-
зовані у німецькомовних текстах публіцистичного стилю. Предмет до-
слідження – декодування семантики складних іменникових новотворів 
за синергетичним принципом докладання найменших зусиль у процесі 
вибудовування іменникового змісту у співвіднесенні з трансформова-
ними номінаціями іменника.  
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Мета роботи полягає у вивченні дії синергетичного закону докла-
дання найменших зусиль, направлених на декодування складних імен-
ників-новотворів у співвіднесенні з трансформованими номінаціями у 
сучасному німецькомовному середовищі для текстів преси.  

Матеріалом дослідження слугують тексти з інтернет-видань су-
часної німецької, австрійської та швейцарської преси. Для отримання 
даних про семантичні характеристики іменникової лексики у співвідне-
сенні з трансформованими номінаціями залучено тлумачні словники 
„Digitales Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache“ [15], „Duden. 
Deutsches Universalwörterbuch“ [16], „Wahrig. Deutsches Wörterbuch“ 
[18]. За кінцеві дані приймалися дефініції, які збігалися хоча б у двох із 
трьох аналізованих словників.  

Методи дослідження. Для відбору й інтерпретації фактичного ма-
теріалу використано описовий метод; метод сегментації передбачає роз-
кладення складних слів-новоутворень, незафіксованих у словниках від-
повідними дефініціями, на окремі слова в описовому порядку. Для вста-
новлення типу реалізованих номінацій трансформованого слова-
новотвору на основі аналізу словникових визначень були використані 
методи компонентного і контекстуального аналізу.  

1. Синергетичний принцип докладання найменших зусиль і 
збереження енергії у мові. Синергетика як міждисциплінарна галузь 
дослідження вивчає і описує комплексну систему дії суспільних і соціа-
льних процесів. Одним з основних понять тут є поняття самоорганізації. 
Г. Хакен бачить завдання синергетики у тому, щоб знайти універсальні 
закономірності поведінки та загальні закони самоорганізації складних 
динамічних систем [5, с. 361]. Американський лінгвіст Дж. Ціпф, у свою 
чергу, екстраполював універсальний принцип найменшого докладання 
зусиль у поведінці та діях людини на мову [12, с. 255]. Відповідно, під 
збереженням мовної енергії та мінімізацією зусиль ми розуміємо сине-
ргетичний принцип саморегуляції іменникових номінацій, семантичне 
декодування яких є найзручнішим і найоптимальнішим для менталь-
ного лексикону людини.  

2. Декодування складних іменників-новотворів у німецькій 
мові в аспекті синергетичного принципу докладання найменших 
зусиль. Лексикографи при укладанні словника подають перше або го-
ловне значення слова як таке, що найперше з’являється у свідомості мо-
вців. Людина звертається до слів та їх значень для потреб комунікації, 
внаслідок чого активуються знання, акумульовані пам'яттю. Пам'ять ви-
ступає у ролі ментального лексикону людини. З позицій когнітивізму 
ментальний лексикон не є довільним накопиченням внесеної інформа-
ції, він представляє собою структуровану систему, в якій кожне внесен-
ня визначається своїм рангом, тобто своїм відношенням до інших вне-
сень у лексикон, тому лексичні одиниці зберігаються у вигляді органі-
зованих взаємозв’язків [10, с. 126]. Подібним чином і в синергетичній 
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теорії розглядають значення слова як відкриту структуру знань і досві-
ду, співвідносну з іншими структурами знань [3, с. 61]. У такому трак-
туванні значення співвідноситься із знаннями, внесеними у ментальний 
лексикон людини. Отже, в синергетичному розумінні доцільно прово-
дити паралелі між словником як представником мовного узагальнення 
про структуровану суму знань засвоєної позамовної дійсності та мента-
льним лексиконом, який не є довільним накопиченням унесень, а стано-
вить структуровану ієрархічну систему таких унесень. Якщо в синерге-
тичному розумінні лексичні одиниці та їх значення на мовному рівні 
містять закодовану структуровану інформацію, то в цьому ж руслі по-
трібно розглядати реалізацію слова в одному зі своїх значень на мов-
леннєвому рівні як декодування інформації.  

У цьому контексті повинна йти мова і про реалізацію складних 
слів-новоутворень, які відсутні у словнику. Німецький дослідник П. По-
ленц називає їх складними утвореннями для одного моменту (Augen-
blicks-Zusammensetzung), оскільки вони є «складними словами, які ви-
никли у словотворі автора тексту під час формулювання думки» [9,       
с. 41]. У свою чергу, Е. Майнеке називає новоутворення складних слів 
для одного моменту „принагідними утвореннями“, або „словами-
одноден-ками“ [8, с. 312]. Очевидно, такий вид складання декількох слів 
в одне слово-блок є проявом мовної економії, коли скорочення довжини 
речень може здійснюватися шляхом вилучення коротких слів-артиклів.  

Факт складних словотворень для одного контексту показує неви-
черпність роботи над удосконаленням методів укладання словників. 
Коли певне складне утворення відсутнє у словнику, очевидною є необ-
хідність вдаватись до його описового перефразування. Саме через це    
Е. Майнеке звертає увагу на те, що головне слово повинно служити ви-
хідним пунктом при перефразуванні значення [8, с. 290]. Пояснюючи 
різні фактори, які впливають на виникнення складних слів, він пише про 
необхідність існування морфологічної та лексичної змістовності їх ком-
понентів: „Неможливим є утворення складного слова як у морфологіч-
ному, так і у лексичному відношенні, якщо носій мови сприймає понят-
тя як беззмістовне. У морфологічному відношенні утворення Küchenzie-
gel є не менш «коректним», ніж Dachziegel. Але у мовному відношенні 
існування першого складного слова є неможливим через відсутність ре-
чі. Для детермінованих складних слів це означає, що, очевидно, у мов-
ному відношенні, атрибутивні слова перебувають у такому відношенні з 
головним словом, що може утворюватися змістовна детермінація. … 
Складні слова служать для того, щоб у формі понять описувати наявний 
зміст думок“ [8, с. 292, с. 307]. Специфіка складного словотвору перед-
бачає при цьому, що значення атрибутивної і головної частини синте-
зуються в єдиний зміст, тобто семантичний обсяг складного слова де-
монструє об’єднання декількох змістів в один складний змістовий опис. 
Тому дослідники відмічають, що 1) „складні слова мають вищий ступінь 
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зливання, семантичної компресії“ [11, с. 293] та 2) „більшу схильність 
до консолідації понять“ [6, с. 321]. Відповідно, згадані нами вище скла-
дні слова, які не входять до словника, проявляють семантичну компре-
сію або консолідацію понять для одного контексту. Якщо практикована 
семантична компресія досягне такої міри відомості, що стане нормою у 
певному мовному суспільстві, то з часом частина з цих слів стає слов-
никовим надбанням, а тому це передбачає необхідність дослідження 
можливої лексикалізації складних слів. Е. Майнеке пише про неперед-
бачуваність шляху лексикалізації: „Але куди веде лексикалізація, коли 
вона має відбутись, передбачити неможливо, оскільки вона пов’язана зі 
складними змінами у відношеннях між словами та речами“ [8, с. 312]. 
Іншими словами, лексичні одиниці у синергетичному розумінні про-
ходять етапи спіралеподібного розвитку порядок – хаос – порядок, що 
може приводити до змін семантичного обсягу слова, якщо відхилення 
мають достатню силу і нововведення приживаються у мові. 

2.1. Реалізація складних іменників-новотворів у німецькій мо-
ві та інтерпретація трансформованих іменникових номінацій 

Контекстуальні дослідження потрібно виконувати із врахуванням 
мовного статусу значення слова або, іншими словами, із врахуванням 
парадигматичних характеристик того значення, яке реалізується на син-
тагматичному рівні у процесі відбору. Оскільки ми стоїмо на позиціях 
ієрархічних відношень у структурі полісемічного слова, то ми разом з 
тим приймаємо за факт й існування головних та похідних значень у 
структурі багатозначного іменника. У нашому випадку доцільним буде 
увести поняття головних та похідних номінацій. Головні номінації 
означатимуть трансформацію складного новотвору, у структурі якого 
основний компонент тлумачиться головним значенням, а похідні – од-
ним з похідних значень полісемічного слова. Окрім цього, на рівні мов-
лення також відбуватиметься реалізація складних іменників-новотворів, 
у структурі якого основний компонент тлумачиться моносемічним 
іменниковим потенціалом. Таку трансформацію інтерпретуватимемо як 
реалізацію моносемічних номінацій.  

Виходячи з положення стосовно мінімізації необхідних затрат на 
продукування та сприйняття пам’яттю, у такий спосіб можна перевірити 
дію синергетичного принципу економії зусиль під час декодування 
складних іменників-новотворів у співвіднесенні з трансформованими 
номінаціями у німецькомовних текстах публіцистичного стилю.  

2.1. Складні іменники-новотвори у німецькій пресі та їх інтер-
претація у ролі головних номінацій. Наведемо приклад трансформації 
складного новотвору, інтерпретованого у ролі головної номінації:  

Aber manchmal braucht es so verrückte Diskussionen, um das Roma–
Thema ins Rampenlicht zu rücken [13].  
Підкреслений у наведеному реченні іменник Roma–Thema у тако-

му словоскладенні не трапляється у словниках. Сконденсований зміст 
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цього складного утворення ми можемо трансформувати в ширший опи-
совий контекст, наприклад, Thema, bei welchem über Probleme der Roma 
und mit ihnen verbundene Politik diskutiert wird. Іменник Roma виступає 
атрибутивним компонентом з такими словниковими дефініціями: der-
Rom – Angehöriger einer überwiegend in den Ländern Ost– u. Südeuropas, 
seit dem 19. Jh. aber auch im westlichen Europa lebenden Gruppe eines ur-
sprünglich aus Indien stammenden Volkes (Duden); der Rom – Angehöriger 
einer bes. in Südosteuropa beheimateten Gruppe eines aus Indien stammen-
den Volkes (Wahrig). Таке тлумачення атрибутивної частини змістовно 
співвідноситься у цьому складному слові з тлумаченнями іменника 
Thema у головному значенні: das Thema – 1. Gegenstand einer wissen-
schaftlichen Untersuchung, künstlerischen Darstellung, eines Gesprächs o.Ä. 
(Duden); das Thema – 1. behandelter od. zu behandelnder Gegenstand, Stoff, 
bes. einer wissenschaftl. Arbeit, eines Vortrags usw.(Wahrig). Оскільки 
іменник Thema як основна частина складного слова (das Grundwort) ви-
ступає вихідним пунктом або домінантою для тлумачення всього склад-
ного слова, то з урахуванням атрибутивного компонента, яким є слово 
Roma, складний іменник Roma–Thema демонструє декодування у ролі 
головної номінації.  

З позиції лінгвосинергетики складання двох слів в одне складне тра-
ктуємо у нашому випадку як механізм мовної економії і мінімізації зусиль 
з домінантою декодування семантичного обсягу головної номінації.  

2.2. Складні іменники-новотвори у німецькій пресі та їх інтер-
претація у ролі похідних номінацій. Наведемо приклад трансформації 
складного новотвору, інтерпретованого у ролі похідної номінації:  

Die offizielle Linie des britischen  
Verteidigungsministeriums ist unmissverständlich:  
Britische Soldaten sollen in Mali keine Rolle in einem  
Bodeneinsatz gegen Islamisten spielen [17].  
Реалізований у наведеному вище реченні іменник Bodeneinsatz на-

лежить до складних слів для одного контексту, оскільки він не зустріча-
ється у жодному з трьох словників. У словниках наведені дефініції 
окремо для іменника Boden і окремо для іменника Einsatz. Перша части-
на, якою є іменник Boden, з огляду на контекстуальний зміст речення 
про наземну участь у військових операціях, розглядається як тлумачен-
ня похідного значення слова: der Boden – 2. Grundfläche im Freien od. in 
einem Innenraum (Duden); der Boden – 2. Grundfläche, auf der man steht 
und geht (DWDS). Другий і головний компонент, яким є слово Einsatz, у 
змістовому зіставленні з семантикою першого компонента, яким є слово 
Boden, також тлумачиться у своєму похідному значенні на парадигма-
тичній осі: der Einsatz – 4. (Milit.) das Eingesetztwerden an der Front (Du-
den); der Einsatz – 5.c) (Militär) Gefecht (DWDS); der Einsatz – 6. Kampf 
an der Front (Wahrig). Оскільки іменник Einsatz як основна частина 
складного слова (das Grundwort) є домінантою для тлумачення всього 
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складного слова, то з урахуванням атрибутивного компонента, яким є 
слово Boden, складний іменник Bodeneinsatz демонструє розвиток імен-
никового найменування змісту речення у ролі похідної номінації. У на-
шій роботі подібні складні утворення для кращого унаочнення і розу-
міння будуть сегментуватись в описові контексти. У цьому випадку 
складне утворення Bodeneinsatz можна трансформувати в описовий кон-
текст Einsatz am Boden.  

З погляду лінгвосинергетики складання двох слів в одне складне 
трактуємо у нашому випадку як механізм мовної економії і мінімізації 
зусиль з домінантою декодування семантичного обсягу похідної номі-
нації.  

2.3. Складні іменники-новотвори у німецькій пресі та їх інтер-
претація у ролі моносемічних номінацій. Наведемо приклад трансфо-
рмації складного новотвору, інтерпретованого у ролі моносемічної но-
мінації:  

Die Orientalistik und die naturwissenschaftlichen  
Fächer erwarben sich bald einen Ruf über die Grenzen  
des Habsburgerreichs hinaus [14].  
Підкреслений у наведеному реченні іменник Habsburgerreich не 

зустрічається у словниках і тому належить до складних слів для одного 
моменту або контексту. Цей іменник складається з двох слів Habsburger 
i Reich, які можна буде трансформувати в описовий вираз Reich der 
Habsburger. Мова йде про Габсбурзьку імперію під владою австрійсько-
го відгалуження династії Габсбургів. Лише іменник Reich зафіксований 
у словнику. Можливо, це пов’язано з тим, що назви територій імперії 
були неофіційними. Тому нам доводиться лише констатувати моносемі-
чне тлумачення цього іменника у словниках, яке зіставляють не лише з 
назвою Габсбурзької імперії, але й з Римської імперією (dasRömische 
Reich), з Німецьким Рейхом (das Deutsche Reich) і т.д.: dasReich – sich 
meist über das Territorium mehrerer Stämme od. Völker erstreckender Herr-
schaftsbereich eines Kaisers, Königs o.Ä. (Duden); das Reich – Herrschafts-
gebiet eines Kaisers, Königs, Staat, in dem Länder, Provinzen, Stammesterri-
torien unter zentraler Regierung zusammengefasst sind, einem gemeinsamen 
Oberhaupt unterstehen (DWDS). Виходячи з того, що ключове слово 
Reich демонструє моносемічні словникові дефініції, то і складне утво-
рення Habsburgerreich відповідним чином демонструє у наведеному ре-
ченні реалізацію моносемічного іменникового потенціалу.  

З лінгвосинергетичних позицій складання двох слів в одне складне 
трактуємо у нашому випадку як механізм мовної економії і мінімізації 
зусиль з домінантою декодування семантичного обсягу моносемічної 
номінації.  

Висновки.  
У парадигмі лінгвосинергетичних досліджень можна говорити  

про те, що складні іменники-новотвори конденсують і стискають зміс-
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тові компоненти синтаксичних конструкцій німецькомовної преси, за-
вуальовують їх експліцитність сконденсованістю семантичного обсягу 
складених компонентів.  

Передбачення лексикалізації з позицій лінгвосинергетики можна 
розглядати як передбачення стійкості або нестійкості флуктуацій ново-
утвореного слова. Врахування ієрархічної структури семантичних мно-
жників головного й атрибутивного компонентів складних слів, утворе-
них для одного контексту, може стати передумовою для лексикографіч-
ної фіксації слів з тими семантичними компонентами, які були встанов-
лені з певним типом номінацій під час реалізації на синтагматичній осі 
або у контексті. Основна або друга частина складного слова виступати-
ме домінантою для визначення типу реалізації усього утворення. Скла-
дний морфологічний фактор слів-новотворів, щоб „не читати зміст під 
лупою між рядками“, доцільно буде, таким чином, трансформувати на 
головні, похідні та моносемічні номінації, які співвідносяться з ієрархі-
чно структурованою сумою знань у ментальному лексиконі людини. Це 
відповідатиме синергетичного принципу мінімізації зусиль і збереження 
мовної енергії.  

Перспектива подальших досліджень. Ми свідомі необхідності 
для перевірки істинності та теоретичної значущості отриманих резуль-
татів та уникнення філософських спекуляцій у подальшому залучати 
квантитативні методи дослідження мови. На підставі синергетично-
квантитативного підходу це дозволить екстраполювати отримані ре-
зультати на синергетичні моделі декодування семантики складних імен-
ників-новотворів у німецькій мові та прогнозування їх лексикалізації. 
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noun-neologisms, realized in the German-language press-texts, and their 
transformed semantic decoding as the main, derived and monosemic nomina-
tion according to the linguosynergetic scientific approach. This approach 
treats the language as a complex and dynamic system capable of self-
organizing and self-regulating by selecting the most optimal and most com-
fortable elements of speech tools to the language treasury. Methodologically 
important in the article is the position that the synergetic law of the least ef-
fort is the driving factor in language development. In synergetic terms the 
author of this article draw parallels between the vocabulary as a representa-
tive of the linguistic generalization of the structured amount of knowledge of 
the learned extra-linguistic reality and mental lexicon, which is not an arbi-
trary accumulation of inputs, but forms a structured hierarchical system of 
such inputs. If, in synergetic terms, lexical units and their meanings at the 
language level contain encoded structured information, then in the same way 
in the thesis the implementation of the word in one of its meanings at the 
speech level is considered as information decoding. 

In relation to the noun, the synergetic mechanism of least effort in the 
process of generating noun-information speech content implies that the hu-
man mental lexicon is directed at decoding the optimal volume of the realized 
semantic potential of the compound noun-neologisms. Decoding of the noun 
semantics on the basis of the synergetic-quantitative approach of the re-
search is interpreted as the process for establishing semantic features of the 
implemented noun nominations. The study gives the possibility to analyze of 
the synchronic level the results of the self-regulating and formation of the 
compound noun-neologisms in the synergetic cycle order-chaos-order thus 
enriching the German linguistics with the topical knowledge about the para-
digmatic-syntagmatic models of the German language noun vocabulary. The 
proposed methodology of the research will serve as a useful aid in the lexi-
cographic practice as well, since the proposed method of the semantic decod-
ing of vocabulary information in the speech context should minimize possible 
subjectivity in the process of delimiting word meanings, show changes and 
replenishment of the word-stock, which will help to optimize the compiling of 
both explanatory and translation dictionaries of the German language. 

Key words: compound noun-neologism, transformation of the neolo-
gism, decoding of the semantic volume of a noun, main/derived/monosemic 
nomination, human mental lexicon, principle of least effort, self-organizing, 
self-regulating, synergetic circle order – chaos – order. 
 
 


